
PERJANJIAIII KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATTON EMFL*YMENT CONTRACT
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Perjaajian kerja ini dibuat oleh :

This Recelibrction Ernployment Corctract is made by :
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l{ama Pekerja
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Tempat&Tanggal lahir
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Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
ll'orker's sddress in [ndonestn

Provinsi
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Kabupaten Kota
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No. HP Pekerja
Mobile phorue

Nama Suamil Ister# Orarg Tua/
Walil Ahli\Uaris
Name af Husband/ Wife/ Parents/
Family/ Benefici*ry's

Nomor Telp / Ep (keluarga)
Phone Number af Family
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I.

\\-ar ganesara lndonesia, (selanjutnya dinamakan " PBKERJA/WORKER").

Pemberi KerjalMajikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perianjian Keria
berdasarkan hukum dan peraturan pcrundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Entltlover tutd Worlrcr hereby agree to enter into an Eruplorntent Clontract, iu ctccordance to the

.\lolct'sictrt /cnls qild regulutittns, with the.fbllov,ittg tenns cmd r:onditiorts:

TE}TPAT KERJAJ WORKPI,ACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagaii
The Eruplrt,t,er shall oruly enxplq, Indone,via Migrant Worker

as:Cargo Handler

b. Pekerja hanya diper-bolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasr kerja yang beralamat dii
Indonesian Migrant Worker shall onl:, ollotied to u'ork x'itlt Enrplo),ers

st:LOT 724, BATU I, JALA^{ LABIS, $740I'ONG PEI\G, JOHOR.

]IIASA PERJAI\JIAN KERJAJ DURATIOI{ THE COI{TRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah i (satr-r ) tahun sejak tanggal perjaryian kerja dengan

ker-nungkinan perpanjangan paling lama 1 (.satu) tahun berdasarkan kcscpakatan bersama.

The dtt'ution of'this Entplovment Contract shall be -fbr' I (one) yettrs .fiont tlte coniirruqtiori Lla!€

of the Emplo\;nent Contract h),hoth parties u,ith the possibiliry, o.f a rnoimum i rotttt .ittti'
ertensiott bttsed oru ruutual ogreement.

b. Berdasarkan persetnjuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat

dipcrbarLri, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masa berlaku Pas Larvatan Kerja
Sementara (PLKS).
,\tthfec:t [o ftztttt4al consent of the Emplo.ter {tnd Indonesian h'ligrant Warker, the Emplot'nrcnt
Contract mal, be renev,etl ttt least 3 (three) ntonths befbre expiration o.f'ttot kirug visg.

c. Dalam hai Perjanjan Kerja diperbahami, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimuin
Pekerja Migran Indonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jurnlah keseluruhan
masa kerja Pekerja Migran Indonesia.
{n the cuse the ,Emplovment Contrar:t is being renetved, the F)mplo_,-er ma1- raise the miniwu*t
y:ages o/'the Indonesian Migrant l{orker" taking into ac:cotutt the v,ork p<:rfonnance oud the

tatal vvorking period of the lndonesian Migrant lI/orker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajiblharus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistern yang diajukan oleh Pemberi
Kerjalmajikan setidaknya 3 (Iiga) bulan sebelum berakhiraya masa berlaku Pas Lawatan Ker.1a

Sementara (PLKS).
Tlte renettul or e.rtension of the Erytkryruent Contract shall be notiJied h.y the Employer to the

fntlonesrcut l{issictrt in Peninsulor/SehahiSarawak through the systemionline suhnitted bT the

Entplover at least 2 (tv:o1 ntonths he/bre the expi,ratioru o{'w,orking visa.

BATAS T'MI]R PEKERJAAN/ WORKER AGE LIMIT
Batas umur pekerja y*ng dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Teaaga Kerja ini adalah minimal
18 tahun dan tergantung lu1us tes kesehatan (Fomerua).

The age limit for worker who can work in this Labor Recalibration program is at least 18 years otd
and depending on whether he/she passes the medical test (Fomema).

2.
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4. TUGAS I}AN TANGGUNG JAWAB PEKERIAI WORI(ER'S RESPONSIBILITIES

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi sernua arahan yang
diberikan oleh PEMBERI KERJA melalui petugas yang ditunjuk.
Workers have ta alw*ys demanstrcte goad worktng quality and comply with all the instructtons
given by the Ewployer through the appointed officers.

b, Pekerja harus bekerja untuk PEMBEzu KERJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are only allowed to work with this Employer ar company and must be responsible aad

fully dedicated in all assigned tasks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERIA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan masyarakat sekitar.
Workers must always behave politely, courteously arud respectfully tc Ernployers ar tlzeir
representatives, colleagues and the surraunding cammunity.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila darr cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must respect the culture and customs af the lacal comrruuruity arud comply with
applicable laws and regulations in Malaysia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dengan jabatan dan tugasnya seperti yang tercantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Employees must work according to tlteir position and duties ss stated in the emplqtment
contract and Temporary Work Ytstt Permit (PLKS).

f. Pekerja harus mematuhi semua perafuran yang ditetapkan oleh syarikat sepeiti yang tertera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraturaflyafig dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Employees must coruply with all rules set by the company as stated in the rule book, working
conditions and regulations made for the company dormitory, in accoydance with tke *.pplicable
r egwl ati ons in Mal ay s i a.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah deagan

sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izi-n

khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees Gre nat allowed to bring their families qnd are ttot allowed to marry fellaw
employee or ather foreign workers or lacal residents without special permissioru from the
Malaysian govefiffirent.

h. Pekerja dapat diberiksll snnksi atau dikenakan tinda,kan DISIPLIN jika terbul'1i melanggar
perjanjian kerja ataupun undaag-undang di Malaysia.
Employees may be given sa*ctiofts ar be subject ta disciplinarv sction if proven vtalating work
agreernents or lcws in Malarvsi*..

). TUGAS DAN TANGGTING JAWAB MAJIKA}I {FEMBERI KERJA}

ai Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap buian dan pakng lambat setiap
taaggalT padabulan berikutnya disertaibukti pembayaran gaji setiap bulan.
Emplayers are required to pay salaries and employee beruefits every month and no later than
the 7th af the following month, along with the proof of payment af the morcthly salary, to the
warker's barck accaunt.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRUKJRT setiap

r
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d)

c)

ei

tahun jika majikan dau pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhirnya masa kontrak kerja sebelumnya.
Employer is obliged to arrange far an extension af the employment contract that ts canfirwed
by the Embassy/Consulate Gerueral af the Republic of Indonesia every year if the Emp{oyer and
Emplayee ilgree to extend the working period as well as the Temporary Work Visit Pertnit
(PLKS) within 2 (two) months prior to the expir*tian of the previous employmeilt contrilct.

Majikan tidak boleh mernpekerjakan peke{a selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai
dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Employers are not allowed to employ the employees other than their duties and wark in
accordcnce with the work contract arud Temparary Work Visit Permit {PLKS).

Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
keselamatan pekerj a secara cuma-Cuma
Employers must be responsible to provide work tools and equipment for the safety or workeys,

free of clzarge.

Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selama jam keq'a sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.
Employers are obliged to provide oppartunities for workers to perforrn worship according to
their religion and adequate rest dwrtng worbircg hours in accordance with the Malaysisx
Employment AcL

Majikan harus menyediakan akcmodasi atzu teaprt tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yaf,g layak sesuai dengan akta standar rninimum perumahan dan
fasilitas pekerja 1 990.

Employers are obliged to provide accommodation or living quarters for emplayees with basic
*eeds facilities as stated in the Employees' Mtnimum Standard af Housing, Accammodations
and Amenities Act 199A"

Majikan harus membayar dan menangung biaya rekaiibrasi, levy, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yaag
menjadi tanggungan pekerja.
Employers are required to pay the recslibrationfee, levy, FOMEMA and all other recslibrati*n
program costs, and there sre ruo salary deduction or any payTnents which are the responsibility
af the workers.

Majikan dilarang melakukan pemotongaa gaji pekerja dznJatau rneminta pekerja untr*
membayar semua biaya pengurusaa Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibmsi, levy,
proses, visa, FOMEMA atatbiaya lain yang harus ditanggung majikan.
Employees are prohibited from deducting workers' wages and/or asking workers to pay alt
eosts far recaltbration fee, tevy, processing, visas, FOMEMA or any ofher costs that must be
barne by the employer.

Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan meayimpan paspor pekeda dengan alasan
apapun.

Emplayers or afiy otker parties are prohibitedfrom kolding and keeping employees' passports

for any reason.

Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Lawatan Kerja Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelaaggaran
terhadap Undang-Undang Keiuigrasian danl atauUndang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employers must be resporusible dthe warker daes not work in accordsnce with the job positian
and Temparary Worle Yisit Permit {PLKS), and the employers are apt to accE)t tlte legal
sanctionsfar violctions of the Immigration Act and/or the Malaysian Emplajnnent Act.

Majikan bertaaggungiawab untuk menyelesaitan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing

f]
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*ekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sementara.

Ewplayers &re respot stble far p#?rg aff the foreign worker's medical expenses if it is not
settled by the foreign worker durirug the employment contract period or Temporary Work Visit
Perwit (PLKS).

1) Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengwusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Employers are not allowed and responsible for ruot deducting workers' salaries for *ll costs af
thi s re c alibr ati on pr o gr am.

m) Majikan harus berlanggung jawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asai
pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besar/I(onsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal duaia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga

Kerja.
Employers cre responsible to pay for the costs of returnirzg the foreign worker to his/her are* of
origin and report it ta the Embassy/Consulate General af the Republic af Indonesia, wlten it is
confirmed that he/she has a dangerous disease, an infectious disease,illness,, is unable ta wo*
arrymore, the employrnerut contract has ended, decessed, or failed in the labor recalibratia*
program.

n) Majikan harus margurus perpafijangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk mernperpanjang kontrak kerja dar. se'belum peagumrian
peryanjangan PLKS.
Employers shall arrange the extension of the employment contract to the Embassy/Consulste
Gerueral of the Republic af Indonesia if both parties agree to extend the employmerut corutrfrct

and it's prior to tlte processing of Temporary Work Yisil Permit (PLKS) extension.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS

Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.

Emplayers are required to enroll their employees in Perkeso, health Insurance and Indonesi*n
BPJS Ketenagake$aan or other insurance protection schemes mandsted by the Malaysian
goverfimerrt for fareigt workers.

p) Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabaten
Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lu1us visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangar ditaaggung majikan.
Ennpioyer must manage and abtain a Check Clat Memo (COM) frorn Jabatan lmigrese*
Malaysia before the foreign worker is returned tc his/her place of origtn in lrudonesia if he/she
does not pass the medical test (FOMEMA), working visa ar if he/she completes the ernploymerut

cantract before the end of PLKS, with all return costs borne by the Emplayer.

q) Majikan harus melaporkan setiap pekerja yang 1ulus atau tidak lu1us tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak 1ulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/I(onsulat Jenderal
Republik Indonesia.
Employer are required to report every worker who passes orfails the medical test (FOMEMA)
or fails tlte Labor Recalibration program to the Embassy/Corusulste General af the Republic of
Indanesia.

4 Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau
meninggal dr:nia.

Employers have ta infor* the Embassy/Consulate General of the Republic of Indanesia if the
warkers ran drwo.v, tllness or pass away.
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s) .Iika lVlajikan tidak melaporkan setiap pckcqa yang lu1us atau tidak lulus program RTK dan

tidak dipulangkan ke Indor-resia ke Kedutaan Besarr'Konsulat Jenderal Republik lndonesia. maka

n-rajikan harus beftanggung jawab penuh terhadap peke{a sclama berada dr Malaysia.
II En'tplrn,er is Jaileel to reporl to the Erubasst'/Consulate General ttf the Republic o/'Intlonesiu
of eoch v,orker who passes or.fuils the RTK prograftt and heiher is not rcturned lo [ndone,sitt,

then the Erirstloyer mu,st take cr.iuil resptirsiitilir)' of ttre worker when heishe is in iiaiaysiu,

6.

9.

GAJI DAN MAI{FAAT/ SALARY A]\D BEI{EFITS
. Gaji per bulan/Salary per montlt

. Tunjangan nrakan/rueal aliowant'e(i-l uny)

. Tnnjangan l<ehadiranJattendant ctllou,ance(if anlt)

. Tunjangan shift pagrlmorning(if any)

Tunjangan shift siang/afternoon(if arr' j

. Tunjangan shift malarnlnight(i.l' atn't

Rr\{ 1500.00

RM 0.00

Rt\,{ 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

7 PERIIITIINGAN LEMBUR/ OYERTIME CALCULATION

Pekerja yang bekerja lembur / over time, maka kerja lembur / over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Keteaagakerjaan ldi Malaysia , dengan uraian sebagai
berikut:
Employee who works overtime, theru the overtime wages will be paid based on the calcukztions which
is in accordance with the Malaysian Employment Act, asfollows:

i. Ordinarv Rate of Pav {ORP) : Gaii Bulanan

26

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : ORP

Working HourperDay

WAKTU BEI(ERJA IWORIilNG HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam ssminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hours are B {eight} haurs a day or mnximum 45 (farty five) haurs a week and the work
schedule is awanged by the corflpotzy is sccordance with the Malaysian Employment Act.

CUTI TAHUNAN / ANNUAL LEA\TE

Perusahaan dapat rnemberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Undang-Uadang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak, sebagai berikut:
The Company shauld pravide the employee with paid leave , paid arunual leave or emergelrcy leave in
accordcnce with the Malaysian Employment Act which is applicable in Seruenanjung, Sabah dan
Saratvak, asfollows:

' Pekerja dibeffirkan cuti pulang ke Indouesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada
keluarganya sendiri.
Emplayee is entitled to paid leave to rehtrn to Indonesia at his/her own expense when there is a
wember of his/her ownfamily passed atuay.

8.
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Jan-eka rvaktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekcrja.

Tlre ptrid leate period is in occordctnce v,ith fhe perruission and discretion of the c,ompony to

the emplavee,

Pekerja hams mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegramisurat
atau surat kematianlpcmakaman kcpada pihak pcr-usahaan.

Tlre Wrorker ruust confinn the emergenc)1 status b1, delivering a telegranr/lelter inforwing alsoul
the dec:eased or ct death certificate to the companv.

10. FASILITAS/FACILITIES

AsramalAccomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk semua pekerja asing^ Namun pihak
syarikat perlu mernbuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yaag tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Saranrak,

The Employer rnust provide accommodation/complete dormttories for all foreig* workers-
However, the Employer should making the rules and conditions appfied to all residents living in
the said darmitaies, which is in accordance to the regulatiarus applicable in Sewenanjung,
Sabah and Ssrawak.

. Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrarna yang disediakan oleh pihak syarikat dan

dilarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.
The Worker is only allowed to stay in the dormitory provided b;t the company and *re
prohibitedfrom staying at othey dorrnitory tharu what has been determiued.

. Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlelgkapan
yang disediakan egar tidak hilang ataupun nrsak.' 
The Worker who lives in company dormitoty is required to take care of all the equipment
provided, preveruts itfrom lost or aruy damages.

. Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama.

The worker who lives in company dormitory is required to behave and maintai* kis/her
sacial etiquette during their stay at the dormitory.

. Penghrmi asrama dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki mauprm perempuan.

The warker is strictly prohibited from i*viting friends, guests or relatives back ta the
dorunitory, both male *ndfemale.

. Pekerja wajib meqjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.

Dormitory residents have to rnaintcdn the cleanliness af tlteir house and suwoundi*gs.

. . Pemberi kerjalmajikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air se€ara cuma-cuma
sesuai afuran yang berlaku.
The Employer will pay for the electricity and water bills free af charge accarding to the
&{alay sian regulalion.

b. TRAI\PORTASI/TRANSPORTATION

Femberi kerja/majikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja unfuk keperluan
mengantar pekerja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekerja ke
Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, daa
pengaataran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Employers are required to pravide trc*sportation facilities f*r *tdouesi*n Migrant
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12.

Workers "free aJ-char{le .from the dormitot-t to the workplace {rnd vice versa, proce,ssi.ng the
Worker's passporl ut the EmbassvlCorusttlcte General of'the Repwblic lntlonesia, ruedical chet'k-
up/lre*twent at the hospitals or clinics, us u'ell as u'hen sending Inr{onesian Migront lYorkers
hctck home to the airprtrts in llrfalaysict.

C. PERAWATAN MEDIS/I\4EDICAL TREATMENT

Bagi Penrberi kerja/rnajikan yang tidak menyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekerja
harus dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi kerja dan semua bia-_va

perau,atan/pengobatan ditanggun g oleh pcmb eri kerj alrnaj ikan.
For companies that clo not provide kealtlt clitic fhcilities, the emplo_yer,s must guarontee thct
the v,orker is qhle to get treatrnentiruetlic'trtiott at an1; health /itcilities closest to the y,ork

locotion afld all the costs are borne by the corupany.

Jika Pekerja sakit dan harus di.rau,at inap, pemberi kerja rnenyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pernbal,aran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh pemsahaan men-eikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sairah

dan Sara*'ak.
Il" the v,orker gets sick and ruust be hospitalized, the cofttpatry, has to protide aild beilr {he

treatruent/ntedication costs. The trealmentinxecticalion. bill pat'ment vrill be Jitlly borne b1: the
conlpstlf in ur:c:ordartc:e yt,ith the v'ork regulutions applicable in Sernenanjung, SabLth mtr{
Sarawuk.

PENYELESAIA\ SENGKETA/DISPUTE RESOLUTION

Apabila terjadi perbedaan pendapat (per"selisihan paham/salah pengerlian) antara pemben
kerja/majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti bcrikut:
ln the event af'a dispute bebrteen the Emplo.ver aild the Worker, the follov,ittg ruatters ntust be lnkefi
into consider.ution:

- Pihak pemberi kerja dan Pekeija akan bekeriasama melaiui musyar.varah uutuk menyelesaikan
masalah yang terkait-
The Employer antl Workers will v,ork together through consultations kt resolye the relqted
issrres.

Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan
Imigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
If necessary, the Employer m*y request directions ta the Ministry of Labor and lwmigrati*n ar
any other Malaysian goveftrffiefit's departments or the Embassy/Consulate General af tke
Republic af lrudanesia in Malaysia

Semua keputusan yang dibuat harus tuaduk dan Undang-Undang Malaysia dan
Kebijakan KedutaanlKonsulat Indonesia di Malaysia.
All decisions made must ecmply with a*d follow the laws af Malaysia and policies frorn
Indanesian Mission in Malaysia.

PEMBATALAN \1SA KERJA (IZIN KERJA) PEKERJA/CA\CELLATION THE \I['ORK
1rISA

Majikan berhak membatalkan visa kerjaPLKS apabila ada kesalahan dan Pekerja yang melanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal, lan dari perusahaan dan sebagainva), Pemberi
kerjslnrajikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan I Konsulat Indonesia secepatnya.
'ihe Emplot,er has the right to carucel the wos'king visttiPLKS il tlie .,torkct's a rnistake ri,itich violctes
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fu{alaysian lnw's {trimittsl atis, rtutning alr-a)'.fi'om the empLater, etc). The Emplol,er shall notifi, the
Embassy/Consulate General r$-the Republic oJ'Indonesia iru l,{alaysia promlttly.

tl3 PERALATAN KERJA/WORKING EQTIIPMENT

' Pekerja wajib menjaga dan menyimpan serta merawat dengan baik segala peralatan yang
diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Emplayee must keep, store and take a good care of all working equipment provided by the
Emplayer.

' Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau
setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.
The Employee will return all worbing equipment when directed by the Emplayer ar upan the
termination of employment contract for any reason.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Workunifurms are provided by the cornpany if needed

' Peralatan kerja dan alatkeselamatan kerja disediakan oleh perusahaan seperti heLnet, sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengaa bidang pekerjaannya berdasarkan uadang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang kar.enz sengaja, lalai atau rusak maka akan Pekerja harus
bertanggungjawab.
Work equipment and work safety equipment provided by cornpany such as helmets, boots,
gloves, and are suitable for the fielil of work in accordance with the Malaysian laws. If it's lcst
or darnaged deliberately or accidentally, rt witl be on the Warkers responsibility.

' Pekerja tidak dibebankartbiaya pengantian peralatan jika peraiatan tersebut sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.
The Warkers can not be charged for equipment replacement if the equipment is no ksnger
suitabie for use arud is not due to the worker's fault.

14. PEMBERIIEI'{TIAN PERJANJIAN KERJA/TERMINATION OF EMPLOYMENET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkaa perjanjian pekerjaan ini sekirauya sesrsng pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak:

The Employers can carccel the Employaent Contract if the Woyker violates the following
matters, cccordircg to tke worlcing regulations applicable in Semenanjung, Sabah and Sarawak:

' ?idak mencapai tingkat mufrr kerja yang dikehendaki sleh PEMBERI KERIA.
Not achieving the lwel af work quality required by the Employer.

. Tidak mematuhi peraturar dan trndang-unrlang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERIA.
Failure to comply with the rules and regulatiorcs set by the Employer.

' Kekerapan tidak hadk bertugas dsn atau hadir terlambat saat bertugas,
FrequencV af not showing up for assignments and or being late for assignmeruts.

. Tidak jujur, ceroboh ataulaiai dan tidak berta:rggungfawab semasa bertugas.
Diskonest, ccreless or negligent and irresponsible while on duty.

' Berkelakuan ztztt menjalankaa aktifltas yang dapat mengganggu keharmonisa*,
kesejahteraan, bartaberda dan pengeluaran syarikat serta pekerja lain.
Behaving or carrying out any activities that threatens the harmony, welfare, property *rud
production of the company and other workers.
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. Muryalahgunakan harta benda syarikat atau pua orang lain tanpa izin.
Misusing campany's or persoru*l property without permission.

. Merekamkan karhr kehadiran uraktu kerja orang lain atau meminta orang lain
merekamkan karfu kehadiran waktu kerja anda.

Helping ather warkers to recard tlzeir tirnesheet card or having other workers to record
his/her timesheet card.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainnya.
Conducting any soctal activities that could damage the company's or other emplcyee's
images.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai

peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.

The Eruployer or Worker can terminate or cancel the Employment Contract in accordance to
the work regulations inforce in Semenanjung, Sabah and Sarawak.

15. PENGHANTARAN P{ILANG PEKERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa konkak kerjanya, meninggal

duaia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia:
The Employer will fully bear the travel expenses of returning the woykers to their place of
arigin in Indonesia when one of these conditions applicable are the Employment Contract has

expired,the Worker is passed away and the Employer's mistake or not obey tlze emplaymerut

eontract or Malaysiaru laws and regulation.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan menular ([{MAIDS, Hepatitis B,
STD, Tubercolosis dan tain-lain seperti yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah
sosial,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakunya selesai,Pemulangafl disebabkan
tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentr.rkan oleh
syarikat walaupun telah diberi bir:nbiagan daa instruksi serta jangka waktu yang wajar,
rnengundurkan diri,
However, the Employer will not be fircancircg the transpartation costs of foreign warkers
rbturning to his/her coufitry af origin, when he/she sufferirug from serious and corumunicable
dise*ses (HIV/AIDS, Hepatitis B, STD, Tubercolosis and others confirmed by medical expe?ts

in Mal*ysi*), fattnd gailty #nder the crimins! lary,Having and being involved in social
issues,terwination the employment contrsct before its validity period due,repatriation due to the

fatlure to carry out duties acccrding to the level desired *nd determined by the comp*ny,
despite being given guidance and ircstructian cs well os a reasanable period of time,resign.

16. PENYELESAIAN SENGI(STA/DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihaa yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indoaesia wajib
diselesaikan secara damai melalui musyawarah antar pihak.

Any dispute arising between the Employer and the Indonesian Migrant Worker shall be
resolved amicab$; through negotiation between parties.

b. Dalam hal tidak tefiapat penyelesaian atas perselisihan tersebut, aiaka salah satu atau kedua
pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan keqa mereka tersebut kepada
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otoritirs Malaysia yang terkait dan Ps$,akilan Republik Inclonesia di Malaysia untuk dilakukan
rnediasi. konsiliasi, danlatar: resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Mala).sia.
f n the et,ent there is tto setfiewetff ott strch dispute, one or botlt of'the aggrievetl parties moy

refbr their dispute related ta tlrcir relatiou of eruploy'ruent to the approptiote Mala),situr
aLilhorilies and Indonesiutr h{ission in l,{al(t.t,siu for ruediation, conc'iliution, andior resolu\ion
in acc<tr"tittnce ryiih the opplictibie iuws in Muiu.t'siu.

Semua isi perjanjian keria ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara
PEKERJA dengan PEMBERI KERJA/MAJIKAN.
The entire contenls o/'this Employment Contract hqve heen read qnd signed by botk parties, tlte I{TORKER

ond the EMPLOYER.

PEKER.IA
IIACHIHERY WORXS SDII, BHD.

(Comoanv ll
LOT 720, BATU 1, JALAN LABI$,

o : 1695,{0,1Y)

Nama
00 Y0f{G
BOON FAJARALi

837 PENG, JOHOR.

Kontak No : 01 6'7165393 Tarikh , 2t lOt | 20 221
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